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Instructions de service 

Unité de neutralisation pour condensat de chaudière à 
mazout / gaz 

Boîte de neutralisation  
NB-ST-PC / NB-KP-PC 1.0 - 6.0 

Toutes les installations peuvent uni-
quement être effectuées par l’expert 
correspondent. 

Le condensat peut être caustique! 
Pour des travaux à cette installation 
toujours porter des gants et des lu-
nettes de protections. 

Plus une maintenance régulière est 
assurée, mieux sera la neutralisation 
du condensat. 

Description 

La boîte de neutralisation neutralise le condensat 
sulfureux provenant de la chaudière et du conduit 
d’évacuation des gaz brûlés. Par le granulat ba-
sique le condensat acide obtient un pH neutre. Il 
est ensuite conduit à la canalisation avec ou sans 
pompe à condensat. 
Facultativement, le charbon actif peut être utilisé 
comme prépurification. 



Composants, Montage, Mise en service 

1 FR 

1 Composants 

1 Entrée 
2 Tuyau central 
3 Tissu de filtrage  + charbon actif (option) 
4 Plaque perforée 
5 Tissu de filtrage 
6 Granulat 
7 Sortie 
8 Couvercle 

2 Montage 

1. Gommer la sécurité de transport.
2. Raccorder l’unité de neutralisation.

• Entrée: Raccorder la conduite de conden-
sat de la chaudière / du récupérateur de
chaleur / de la cheminée avec la boîte de
neutralisation.

• Sortie: Raccorder à la canalisation.

• ATTENTION: L’écoulement du condensat
doit être installé sans remous (descente).

3. Si un siphon pas existant, il faut assurer que
l’écoulement du condensat est siphoné
comme approprié.

4. Déballer le granulat ce qui est fourni avec.
Verser-le dans la boîte de neutralisation.

• Disperser le granulat total régulièrement
sur le tissu de filtrage.

• ATTENTION: Granulat ne doit être rempli
dans le tuyau central.

5. Option: Déballer le charbon actif et verser-le
dans le tuyau central.

6. Si une pompe à condensat existante : Rac-
corder électrique suivant les instructions de
service conforméments.

• Alimentation (230V)

• Signal de dérangement (option)

3 Mise en service 

Protocole de mise en service Résultat 

1. Assurer que le générateur de chaleur disposé en amont est éteint (sortie du gaz
d’échappement).

2. Vérifier les connexions.

• Vérifier la descente de la conduite de condensat.

• Vérifier si les connexions sont fixes et épais.

3. Granulat et charbon actif (option) sont déballés et versés.

4. Remplir la boîte de neutralisation d’eau fraîche par le tuyau central jusqu’au niveau de
sortie.

5. Fermer le couvercle.

6. Si une pompe à condensat existante: Vérifier les connexions électriques.

• Réseau (230 V) raccordé.

• Signal de dérangement raccordé (optionnel).

• Il faut prendre en considération les instructions de service de la pompe à condensat.

• ATTENTION: Il faut que la pompe à condensat est raccordée au réseau éternellement.

7. Mettre le générateur de chaleur disposé en amont en service.

8. Instruire l’exploitant et remettre les informations techniques.

9. Confirmer la mise en service:

Date: Entreprise: Signature: 
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Entretien 

FR 2

4 Entretien 
Il faut mensuellement contrôler la boîte de neutralisation et évent. l’entretenir. 

En général, un fort encrassement de l’unité de neutralisation est causé par une mauvaise 
combustion. Le service de brûleurs devrait contrôler la combustion. 

ATTENTION: Avant toute intervention il faut couper l’alimentation électrique de l’unité et 
la protéger contre un redemarrage accidentel! 

Granulat, charbon actif (option) et tissu de filtrage sont disponibles sur commande. Con-
tacter la personne qui vous a vendu la boîte de neutralisation. 

Protocole de maintenance Résultat 

1. Ouvrir le couvercle de l'unité de neutralisation. Si nécessaire, démonter les tuyaux de dé-
part ou de retour correspondants.

2. Mesurer le pH (voir „Mesure“).

3. Verser le granulat dans un seau. Rincer-le ensuite à l’eau fraîche pour le réutiliser. Dans le
cas d’un fort encrassement, resp. d’une forte abrasion remplacer-le complètement (fournir
un set de recharge). Pour l’élimination du granulat et charbon actif, respecter les prescrip-
tions légales.

4. Contrôler visuellement le tissu de filtrage. S’il est très crasseux, laver-le à l’eau fraîche ou
remplacer-le si nécessaire (fournir un set de recharge).

5. Enlever plaque perforée avec tuyau central et nettoyer le fond de la boîte de neutralisation.

6. Replacer la plaque perforée et le tuyau central.

7. Insérer le tissu de filtrage nettoyé ou remplacé.

8. Verser le granulat nettoyé ou remplacé uniformément autour du tuyau central. Granulat ne
doit être rempli dans le tuyau central !

9. Option: Insérer le tissu de filtrage dans le tuyau central et verser le charbon actif remplacé.

10. S’ils ont été démontés, replacer les tuyaux de départ et de retour. L’écoulement du con-
densat doit être installé sans remous (descente).

11. Remplir la boîte de neutralisation d’eau fraîche par le tuyau central jusqu’au niveau de
sortie.

12. Il faut contrôler et évent. nettoyer la pompe à condensat selon les instructions de service
conforméments.

13. Mesurer le pH (voir „Mesure“).

Mesure 

1. La mesure d’entretien se fait uniquement si la boîte de neutralisation est en service, c’est à dire du
condensat se produit.

• pH entrée

• pH sortie

>2
>6.5

pH 
pH 

2. Lors d’un pH en dehors des limites indiquées ou d’un fort encrassement, nettoyer ou remplacer se-
lon „protocole de maintenance“.

1
0
0
0
0
9
7
.C

 -
 0

1
.0

1
.0

0
 



Konformitätserklärung 

EU - Konformitätserklärung 
Declaration de conformite CE 
Dichiarazione di conformita CE 
EU - Declaration of conformity 

Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe: 
Par le present, nous declarons que cet agregat: 
Con la presente si dichiara ehe i presenti prodotti: 
Herewith, we declare that this product: 

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
est conforme aux dispositions suivants dont il releve: 
sono conformi alle seguenti disposizioni e direttive rilevanti: 
in its delivered state complies with the following relevant provisions: 

Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 
Compatibilite electromagnetique - directive 
Compatibilita elettromagnetica - direttiva 
Elektromagnetic compatibility - directive 

und entsprechender nationaler Gesetzgebung 
et aux legislations nationales les transposant. 
e con la pertinente legislazione nazionale. 
and with the relevant national legislation. 

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: 
Normes harmonises, notamment: 
Norme armonizzate applicate, in particolare: 
Applied harmonized standards, in particular: 

Angewendete nationale Normen und Spezifikationen, insbesondere: 
Normes et specifications nationales appliquees, notamment: 
Norme e specifiche nazionali applicate, in particolare: 
Applied national standards and specifications, in particular: 

@POWER 
� CONDENS

Neutralisation NB 

DWA-A251 
DVGWVP 114 

Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
Si les gammes mentionnees ci-dessus sont modifiees sans notre approbation, cette declaration perdra sa validite. 
Se la serie di cui sopra sono tecnicamente modificato senza la nostra approvazione, questa dichiarazione e non e piu appli-cabile. 
lf the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no langer be applicable. 

Zizers, 01.08.2021 

Kalim Ghulam 
CEO 
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